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F r a n c z i a O r s z á g . 

L y o n és Grenoble városaikban láz-
Zaűást akartak csinálni a' békéte lenek a' 
mult hónap' 2 0 - d i k á n , a' m e l y r ő l e l e in 
tén nagyon Z ű r z a v a r o s tudósításokat k ö z 
lőnek Olvasóikkal * ' közönséges l eve l ek : : 
hanem m á r , a' do lognak t e l lyes elcsen-
desedése után, nyi lvánságosakban irnak 
annak mivolta fe lö l . A ' J o u r n a l - d e - 1 ' -
Isere, a' m e l l y Grenob lében irattatik 's 
Jiyomtattatik , kü lömbkülömb Aktákat bo
csátott Márcz . 2 2 - d i k é n a' közönség ' e le
jébe az ott történt zendülésre n é z v e , me l 
lyek közzül itt köve tkeznek n é m e l l y e k : — 

Maga a' Grenoble i Prefektus i l l y tu*-
dósitást tett Márcz . 21-dikén az alatta l é 
vő Polgármesterekhez: . — j>Tegnap r eg 
geli 8 órakor o l ly hírt terjesztettek-el i t t , 
hogy Párisb an R e v o l ú c z i ó ütött volna ki,, 
m e lynek következésében a' K i r á l l y a' k o 
ronát letette volna . Ennek hallására a-
zpnnal több száz emberek tódultak öszsze 
* Sant -André piaczára, , kik onnét, , i l l y 
Kiáltozással: Éljen a' Const i tú tz ió! a ' P r e -
fektúra' palotája' e le jébe tolakodtak. Ke t -
, e n ezen emberek közzül é l ő m b e hozat-
^atván , ú g y nyilatkoztatták - ki magokat , , 
^ ° g y ók és az ö társaik csak azért g y ü l e -
J 6 ? 1 ^ volna öszsze a ' p i aczon , h o g y a z o n 
^ g o k felöl a' mik Parisban történtek,. 

Zonyost hallhassanak. É n ő k e t e g é s z -

í k i r \ í I Z ° n y 0 S s á t e t t e m affelöl, h o g y azon 
e h b e J > } a' m e l l y e k Parisból elterjedtek, 

legkissebb valóság s incs , 's o l ly intéssel 
bocsátot tamul őket magamtó l , b o g y csen-
dességgel m e n n y é n e k viszsza h o n n y o k -
ba. — 

„Mihe l lyes t e z e n nyughatat lan e m 
b e r e k a' Préfektúra' palotá jából e l t ávoz
t a k , azonnal három színű pántlikacsukrot 
tettek-fel , 's- az uczákon há rom s;:ínü zász
lókkal nyargaltak l e és f e l , 's ezen k iá l 
tozás me l l e t t : É l j en a' Const i tútzió! ez is 
hallattatott: V e s z s z e n - el a* Charta ! ( í g y 
n e v e z i k közönségesen a' most fennál ló ' 
Cons t i túcz ió t ) . A * Genera l -Lieu tenaut Uir 
's az e g y é b po lgá r i karok ' iparkodása é * 
az ö r z ö katonaság 'hűsége elégségesek v a -
lának a' csendesség' helyreáll i t tatására, n' 
m e l l y csak néhány , esmeretes emberek á l 
tal zavartatott va l a m e g , kik magokat a* 
Csavargókkal ( V a g a b u n d u s o k k a l ) 's a' s zé 
de lgő fejű ifjakkal egygyes i t e t t ék va la . — 

, , A ' várost ostromoltatási állapotban 
lenn i kellet t hirdettetnünk , 's dé l re a* 
csendesség, minekutánna minden szüksé
ges eszközök elévétet te t tek, t e l lyesen h e l y 
reállíttatott. A z öszszeesküvés ' ger jesz töj i 
e lfogat tat tak, 's az e l l enek indit tódó per
nek e lőe l in tézéséhez a' Birák már hozzá 
fogtak ." - ' 7 . 

A ' Grenoblében: l akó Ösztá l Iyo s v e 
zér General ' - L ieu tenan t Báró Pairtp h i l e 
L a c r o i x , i l ly P rok lamácz ió t bocsátott k ö z 
re n 'zendülés ' n a p j á n : — G r e n o b l e i : 
lakosok k Midőn én a' 7-dik. Katonaiosztál-
Jvon ' * a' ti Város tokon va ló fŐ kormán 

M A G Y A R R U R I R 
B é c s b ő l , K e d d e n , Á p r i l i s ' l ö - d i k f n , l 8 2 i v 
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nyozást által v e t t e m , a' va la l egszorga -
tóbb g o n d o m , h o g y Grenobe l t 's ezen 
egész Depa r t amen te t ú g y ra jzol jam - l e , 
mint a' hol a' K i r á l l y és a' Haza eránt 
engede lmesség és alattvalói ragaszkodás 
uralkodnának. A z esztelen emberek meg
gyaláz ták a' K i r á l l y előtt tett erössítései-
met , Kéntelén, v a l é k várostokat os t rom-
lási ál lapotban lenn i hirdet tetni , h o g y az 
abban támodott felzendülés* köve tkezése i t 
elháríthassam/ A ' j ó polgárok, e i e n esz
köznek elévétet te tésében n e m szemlé lnek 
e g y e b e t , hanem csak a' K i r á l l y ' hatalma' 
fenntartatására szolgáló erőnek c o n c w n -
t r á l t a t á s á t 's a* közönséges csendés-
ségnek zá l logát . Ehezképpes t a' k ö v e t 
kezőket parancsolom : — 

Grenob le városa ostromlást álla
potban lenn i hirdettetik. Mátó l fogvás t 
itt minden parancsolatok a' Katonai tiszti 
kartól adnttatnak-ki. — 2 ) A ' lakosoknak 
n e m szabad e g y he l lyen hatnál többen 
öszszegyülekezni . —- 3 ) Minden e m b e r , 
k i a' strázsa által me^szoll i t tat ik, h o g y 
lódul jon-e l , azt tüstént megtenn i köte lez
tet ik, külömben elfogat tat ik, 's a* f e l l e g 
várba vi tet tet ik — 4 ) A ' város ' kapuji az 
éjjelnek beköve tkezésekor bezára t ta tván, 
a' napnak felviradásakor nyittatnak - ki 
—- 5 ) A . Grenob lébe érkező i degen uta
sok, passusaikat a'*Prefekturánál tüstént 
v izá l ta tu i , 's a' szállássokat bemondani 
köteleztetnek-— 6 ) A ' P o i i c z i a i Igazgatás 
megparancsolja, h o g y a' téli vi lágositások 
folytattassanak m i n d add ig , m í g e l l enke
ző rendelések n e m tétetnek. A ' familiás 
gazdáknál; . megparancsol tat ik , h o g y v i 
gyázzanak , h o g y a' fe lvigyázássok alá 
tartozó l e g é n y s é g többé azon sczénákat 
m e g ne újittsn, me l lyeknek külömben be-
csülletes czélzású intézeteknek eltörlése 
által ke l lene határt tenni. E z e n Prokla -
rnáczió mindenütt olvastassák - f e l , a' hol 

szükségesnek lenni tartat ik, 's* függesz-
' tessék-ki,- K ö l t a' fö szálláson Grenoblé. 

ben Márcz . 20-dikán 1 820-ban. — „Alá-
irta : Báró P a m p h i l e - L a c r o i x . " 

A ' Prefektus Báró H a u s s e s követ-
k e z ö szavakkal inti e g y hasonló Prokla-
máczióban a' népe t : — , , [sere i Departa-
ment ' lakosai! Ezek azok az emberek , a' 
kik azt h i t t é k , hogy ök a' ti jelenlévő 
systemátoknak megváltoztatására hivattat
va volnának. A z ő czélzássokkal rendet
l en ség , e rő szak , l ázZadás , és mindenfé
le Ínségek szorosan öszszecsatoltatva vagy-' 
nak-, ezek az ö-eszközeik. T i most őket 
megesmértétek,- ti az ö sugallásaikat ma
gatoktól eltaszítjátok. T i a' Ki rá l ly mellé 
fogtok öszsze g y ü l e k e z n i , a' ki néktek a 
maga számkive t te tésébö l , békességet, jó
zan okossággal m e g e g y g y e z ö szabadiá* 
g o t , és o l l y Constitúcziós Chartát hozott 
v i szsza , a' m e l y n e k felfordittatását a- láz-
Zasztók a ' m a g o k ' dühösségek' első Aktá
jának lenni kihirdették. Minket a' becsű-
let a* trónus' grádicsai ' e le jébe szoiüt! Ott 
bennünket dicsösség és boldogság vár. , 

E g y magános tudósító n a g y dicséret
tel emlékez ik a' Grenoblei Prefektusról, 
azt eröss i tvén felöl te , h o g y midőn a piaczon 
a ' l e g n a g y o b b tolongások között lett volna, 
kardot rántot t , 's ezen j e l en l évésége egész-
szen meghökkente t te a' lármázókat (im
ponál t n é k i e k ) . Hasonlóképpen dicsérte
tik az Osztá lyos 'Katona K o r m á n y o z ó Báró 
P a m p h i l e - L a c r o i x is. A z elfogattattak a 
fe l legvárban szoros őr izet alatt tartatnak. 

A z A u g s b u r g i A l l g e m e i n e Újságnak 
azon Párisi l e v e l e z ő j e , k i a' maga tudó
sításait e g y , k é t , v a g y három keresztel 
szokta ahoz képpest m e g j e l e l n i , a mii-
l y e n fontosnak; fontosabbnak, v a g y leg
fontosabbnak gondolja lenni Őket, most 
i l ly tudósítást közöl a' Franczia zengések-
röl a' két keresztes j e g y alatt: — " 
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„ A z TJjságfá'brikák Par isban n y o l c z 
napoktól fogva nagyon szorgalmatos mun
kában v a l a m i k ; ezen árúportékát minden 
féle izlés sz.rént bőségge l készí tet ték, a' 
leg g o r o » bább matériától f o g v a egész a-
zon legfinumabb szövés ig , a' me l ly , tünet 
gzerént , l egköze lebb járul az igassághoz. 
A'két főbb fábr.kák különösen két U d v a 
rokban állittattak-fel; e g y i k azon Bardaxi 
Urunk udvarában, a 'ki Tur inban léte alatt 
a' Piemonti ReVolűez ió t megkész í te t te , 's 
a'ki ott Ht rezeg Cisternát arra reá ve t t e , 
hogy Parisba a 'Lafnyet te ' fákrikájába j ö j 
jön; a'- másik fö fábrika a' H e r c z e g Caria-
ti udvarába fészkelte - be m a g á t ; az ebez 
tartozó succursalis fábrika a 'Laf l t te ' házá
ban van. Herczeg Cariati azt erössíté a 
mult szombaton, h o g y ó az Austriaiak-
nak az Abruzzókban történt tel lyes sem-
mivététetödéssekről tudósítást ve t t v o l n a , 
só ezen. hírt a' P a i r e k és K ö v e t e k ' kama
rájával is azonnal közöl te t te ; hasonló ér
telmű le/velet küldött Lafit te a' Bör sébe , 
melyről azt erőssi tet te , h o g y ö azt R o 
mából vette. V é g e z e t r e H e r c z e g R i c b e -
tieu által le lkiesmeretesen szorongattat
ván, megvallotta Car ia t i , h o g y nem tud 
semmit. a' N á p o l y i tör téneteknek valósá
gos k imenete lé rő l ; ú g y Lt f i t te se ' , v a g y 
lea:aláh!i galább nem akir t tudni! 
eránt most már legkissebb titkolódás nél-
* u l v i s « l i k magokat az El lenkező-rész Or-
g'numai : Lafayette a' tí-d.k Juiiiusi ( P á -
r i S ' ) z- nebonásködókat, jő polgároknak 
^evez i j » ' Charta , ö á l t a lok , tudniillik 

"'ayette , T a r a y r e , D e m a r c a y s t. áital, 
csak hogy g y a l á z t i t i k , hanem az 

7^' béli Const túczió eZerenként n y o m -

2Ö( t H t Í K V S ° S Z J t í , t i h - ki a' falusi lakosok kö-
Cpucbois L a m a i r . ki a' 1 0 0 napi 

I v á 1 N a p ó l e o n i S á r g a Pu-. 
* ^ ' n e . j a u n e ) Par i sban , 's az. után 

.fey«'i a njaga Jakobinusi Sárga Pulyáját 

számkivettetésben e g y darabig B r ü í Z o Z e í -
b e n i r ta , most egymásra küldözi s zé l l ye l 
a' köz nép k ö z z é a' Brbsehurokat, '3 m é g 
a' kaszárnyákba is bejáczodjá láthatatlan
k e z e k ' s egede lméve l . T issó t ( e g y n e m 
r é g ' letétetett P rofessor ) a' Nemze t i Con-
ven t e t magasztalja , Cbnstant Beniamin p e 
d ig a' gyi lkos n e v e z e t e t i gen keménynek 
találja azokra n é z v e , a' kik X V I - dik La 
jost a 'vesz tőhe lyre hurczolták. A z o n b a n 
se' parasztjaink se" katonáink nem m o z 
dulnak semmit, 's ezér t az El lenkezÖ-rész 
n a g y o n mérge lőd ik . N e m régen azt j e 
len té Bardaxi U r , h o g y Maiiandban és 
Toskanáb^n e' hónap ( M á r c z . ) i 5 - d i k é n 
kiütött volna a' r e v o l ú c z i ó * most azt 25-
uikre profétálja *s akkorra adja a' j e l eke t 
barátjninak. A ' mi M á r c z . 20-dikán , í g y 
szollnak ezen emberek, Grenoble és L y o n 
városaikban tör tént , csak tréfa v o l t , a* 
v a l ó d i dolog t i z e n n é g y napok múlva k ö 
ve tkez ik . Azonban ú g y látszik, h o g y fe
zen emberek a' Grenoble i tör ténetekre 
n é z v e Pamphi le -Lacro ix Generál ishoz tar
tottak számot , de a ' k i j ó gondolkozású 
embernek bizonyította lenni magát, a ' m i 
dőn ser -e i e lő t t , mint v e z é r , - maga sze-
m é l l y s e n menvén e l ő r e , mint m o n d j á k , 
maga tulajdon k e z é v e l döfte halálra azt 
az e m b e r t , k i a' három, színű zászlót v i t 

te. 
T ö b b utasok, kik mostanság érkez

tek Par isba , beszé l l ik , 's külömbkülömb 
he l lyekro l jött l e v e l e k is bizonyítják , h o g y 
az országutakon 'minden felé ol ly Emissá-
riúsokkal találkozik az e m b e r , kikre a 
van. b í z v a , h o g y . a' fo városról l egkülö
nösebb híreket terjeszszenek-eJ, 's m i n d e r 

neknek fé le t t e , h o g y az országlás' syste* 
májában v a g y már vá l tozás történt volna 
v a g y minden órán történni fogna. D e 

'már több városokban felfedeztettek 's e l 
fogattattak az efféle nyughataílanság g e » -



' jesztojf, 's a' l akosok, mihe l lyes t a ' d o - eszközül szolgálhatnak. E g y kisded ven 
l o g ' valósága fe löl tudósittattak, azonnal dégfogadóban lakott az ember , 
i smét felszurták a' fejér pántlika csukló-
hat. C á e n városában Rouland nevü asz- P i e m o n t. 
ta losmester t , ki e g y kávéházba** há rom 

színű csukrot szúrt vala f e l , azonnal fog- A ' Bécsi N é m e t Ujság leve lekben illy 
ságra v i t tek . N e m kevesebb mesterkedés- tudósítások közöl te tnek a Pi t mont ido l . 
sel iparkodnak a' f e g y v e r e s se rgeknek el- g o k t ó l : — A ' Piemontból érkezett tudó. 
csábittatásán is. T ö b b városokban lázzasz- sitások arra mutatnak, h o g y az ott kiütött 
tó P rok lamácz iók osztattattak s z é l l y e l az r e v o l ú c z i ó hátra felé va ló mozdulást akar 
ö r z ö sergek között . inkább t e n n i , mint e löreva ló t . Savayába 

. A z Őlta, h o g y a Grenoble i l á rmázó- nem kapha to t t -be az a' rosz lé lek, a' 
Itat öszsze kezdet ték fogdosni, v a l a m i 5o- m e l l y P i emon to t m e g l e p t e , mint ezt va-
n e n e lébb állottak onnét. Min t a ' Jou r - i a m i n t a' K o r m á n y o z ó n ^ h ú g y a' Cham-
n a l - d e - Paris j e l e n t i , a' K i r á l l y M a r - b e r r y városabé l i Magistratusnak az alat. 
m o n t Marschalt a* 3. 6. 7 . és i g - d i k ka . tok l é v ő n é p h e z intézett Proklatnácziójik 
tona Osztá l lyoknak ( h o v a tartoznak M e t z , n y i l v á n mutatják. P iemont ró l is azt lehet 
Beszanszon , G r e n o b l e , és L y o n ) f ö v e - r e m é n l e n i , h o g y itt is viszsza fog vala-
zérjekké tette. mint ' a ' t ö r v é n y e s Uralkodónak parancso-

V i c t o r E . m a n u e l , ki a' Sardinial l^tai eránt v a l ó engedelmesség úgy azzal 
Koronáró l a' mostani zűrzavaros állapotra együt t a' csendesség is térni. A ' mi azon-
n é z v e lemondot t , N i z z á b ó l Parisba vá - közben a' T u r i n i lakosokat i l l e t i , ezeket 
rattatik , hol az Elyse - Bourbon palotát m é g most is szünetlenül f enyege t ik s kén-
kész í t e t t ék -e l számára i a k h e l l y ü l . — U - szérgetik azok a' rebe l l i sek , kiknek serge 
gyancsak a 'most neveze t t i lournal ' erőssi- nagyobbadon az ott l é v ő fel legvárban fész

kese szerént az Antibesi tengeröbölbe. , n e m kel te-meg magát . *Ezen lázzasztók a'Tu-
meszsze N i z z á t ó l , e g y hadi hajókból k ín tó l két Olasz mér t fö ldnyi re l é v ő 'Gene* 
álló Á n g l u s csapat érkezett va la m e g . xala nevü fogháza t m e g n y i t v á n , abból a 

V a l a m i N e v e u nevü ember rő l ír- fog lyoka t kibocsátották, 
tuk va la a 'Pá r i s i sok lobbanások' alkal- A ' v o l t R é g e n s Pr incz Carignan, No* 
matosságával , h o g y gyanúra m e g f o g a t - va r ábó l , a' hova magát a' Régenségrűl 
ta tván , midőn a ' P o l i c z i a i karhoz v i t ték v a l ó lemondás 's a ' r e v o l ú c z i ó s emberek
v o l n a , magát m e g g y i l k o l t a , ú g y h o g y tői v a l ó e lvá lás után v e t t e v a l a V M o d e -
azonnal megha l t . A z ó l t a m é g nem szűnt n á b a m e n t , h o l a' thrónusra következő 
parkodni a' P o l i c z i a , .hogy ezen ember - örökös H e r c z e g Genovo i s tar tózkodik, ' 
nek lakhe l lyé t kitanulhassa, dé minden oda Márcz . 3 i - d i k é n megérkeze t t . — E-
iparkodása hijába v a l ó vo l t . Csak most ta- zen P i e m o n t i revolúcz iós emberek i s , mint 
Iáit r e á i hol a' K i r . Prokurátor azonnal nem régen az ö N á p o l y i példaadójik cse* 
m e g j e l e n v é n 's lakását m e g y i s g á l v á n , 12 l eked tek , azzal a ' g y á v a erössitéssel bo-
puskaporos hordócskát, s azokban v a l a m i londitják a' P iemont i lakosokat , hogy 
i5o font puskaport talált, e g y é b tá rgyakon ö Koronaörökössök Genovois Herczeg a 

k í v ü l , m e l l y e k , mint reménleni l e h e t , a' maga ' e l l ensége in k kezekben mint fogoly 
Bíráknak, a' d o l o g ' k inyomozására v a l ó ú g y van és cSak kéntelenségböl adja-k 



azon nyilatkoztatásokat, me l lyek tö l az ö 
szíve idegén . — A ' Studensek, kik ezen 
revolúcziós munkában, n a g y o n részesek, 
gyakorta megrészegí t ik a' Conscriptus ka
tonaságot, h o g y részegen í g y kiabál janak: 
Éljen a' Const i túczió! D e e ' c s a k addig 
"szokott tartani, m í g a bor ' e re je az ifjú 
katonák* fejében v a n , 's e ' k i g ö z ö l ö g v é n , 
azzal v é g e van az É l j en a' Constitúczió 
kiáltozásnak, 's a' Conscrlptusok szél lyel* 
szaladnak. — Márcz . 2 5-dikén e g y Kurí r 
érkezett vala Princz Car ignantól Alessan-
driába az ott l é v ő K o r m á n y o z ó h o z Ahsa l -
dihoz, a' ki ezen Kurír t fogságra tétette, 
olly nyilatkaztatassal, h o g y ha a' Pr incz 
váloszt k ivan, m e n n y e n m a g a Alessan-
driába utánna. 

G é n u a n a g y v e s z e d e l e m t ő l f e n y e -
gettetett Márcz. 2 4 - d i k é n a' miatt , h o g y 

K i r á l l y készen v o l t , T i o g y N á p o l y felé 
útnak induljon. ; 

S p a n y o l O r s z á g . 

. d i^én 
Érsek* 

A * Corteseknek Márczius ' i 5 
tartatott ülésében a* Tar ra^ona i 
ü g y e volt a tanácskozás fo tárgya, m e l l y 
felett hoszszas ve tekedések fordultait e lé . 
A z z a l vádolják ezen fö Pnpot j b o g y ma
gá t az 1 8 2 0 - d i k esztendőben Október ' 
26 -d ikán , azon 69 Deputatusok ( az ú g y -
neze t t Persák) e l len hozatott törvényiveK 
e l l e n e szegezte* V o l n a , k ik a' K i r á l y n a k 
1814 -ben a' Consti túczió ell«;n beádatotfe 
Előadást , v a g y K é r e l m e t , Protestálást, 
aláírták volt. Ug 'y nyilatkoztatta-ki ni agát 
a' neveze t t É r sek , h o g y ö azon bűnökre 

, n é z v e , mel lyeke t ö e lköve the t , csak az 

« B a g n o nevű fogházban l é v ő sok gáí - E g y h á z ' Fejét e s m é r i a' maga Birájának. 
lya-rabok azan iparkodtak, h o g y a rajtok 
lévő iánczokat öszsze t ö r v é n strázsáikat 
meggyilkolják 's a' városba prédálni b e 
üssenek: d e gonosz czé l jok felfedezti-tvén 
'negeloztetett. A ' bűnösök közzül va lami 
húszan keménnyebb fogházba vitettet tek 
s a' többek kettős lánczokra tétettek. A ' 
strázsák is megerőssi t te t tek, 's a ' B a g n ő -
val szembe kártácsokkal töltött ágyuk á l r 

"Itattak. 

N á p o l y . 

N á p o l y városában a' Császári ser
eknek Márcz. 24-dikén oda lett beszállá-
A 0 ! - 1 1 " 1 ^°év* tel lyes csendesség uralkodott. 

A következett n a p o n , 25 -d ikben , vasár-
* a P ] é v é n ismét minden sétáló és idötöl tö 
^ellyeken nagy számmal meg je l en t a ' n é p , 

adtam A LSM^1 t e l l y e s vigadozásnak ^tninden fel 

/ ^ g á t a* sokaság 
Q S á l , t . Ö 

• a a I « n o i Herczeg 
a z ottyához v é v é n 

L e o p o l d Princz 
útját Florencziába 

oda megérkeze t t . A * 

Sok tagok tartottak beszédeket e z e n 
t á rgyra n é z v e . N é m e l l y e k azt vi ta t ták, 
h o g y áz Érsek , min t a' Cortesek' g y ü l é . 
sének vo l t tagj=>, csak a' Cortesek' által 
i téhethet ik-meg. Mások azt kívánták, h o g y 
útasittsák a' do lgo t az Országlószék ' e l e j é 
b e , s enged jenek a* t ö rvényeknek e z e n 
engede t len fö Papra n é z v e is te l lyesen 
szabad fol lyamatot . V é g r e a' M i r t i n e z * 
de - la - Rosa ' joval lása állapíttatott - m e g , 
m e l l y k ö v e t k e z ő szavakban ttí)^tttíMt k i i 
„ M i n t h o g y a 'Tarragona i Érsek nemi akar
ni a V i l á g i Hatalmat m e g e s m é r n i , e r re 
„ n é z v e , az ö ü g y e az Országlószék' eleje-' 
„ b e adattatik, h o g y e z , ö eránta o l ly esz
k ö z ö k h ö z nyú l jon , m e l l y e k a' t ö rvények 
,,és a nemzet ' beve t t rendszabásai által 
„ a z ü l y esetekre n é z v e meghatároztatva 
„ v á g y n a k . " 

A ' i 4 - d i k i ülésben D o n S o l a n o a 
T i z e d r e , n é z v e a' m a g i tavaly tett j o v a l -
lásai t , m e l l y e k akkor megvisgáltatás v é -
g-;ttBiztosság* e lébe adattatván azólta annyi -
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ban maradtak,, v a l a , most ismét megúj í t 
ván azt k í v á n t a , .hogy a* Biztosságnak 
erről k ido lgozo t t munkáját v e g y é k elé. 
Don M o r e n o - Guerra , ki ezen Biztosság
nak maga is t a g j a , azt mondot ta , h o g y 
a' Biztosság u g y a n , a' mi magát a' T i z e d ' 
eltörlését i l le tő pr inc íp iumot i l let i , annak 
eltörlését h e l y b e hagyja, csak'annak nem 
tudja módját tn lá ln i , h o ^ y azon 35o mi i . 
l ió Reálokból ( 3 o — 35 mi l l ió - , más fel
vetés szerént ] 5^-17 i mil l ió C. forintok
b ó l ) ál ló j ö v e d e l m e t , m e l y r e a' T i z e d e k 
te lnek, ' a ' T i z e d e k e l tö rö l t e tvén , honnét 
lehessen k ipó to ln i? A ' Biztosság' e le jébe 
ugyan már e z e r féle p ro jek tomok is ér
keztek , m e l l y e k közzül néki a' látszik 
legjobbnak l e n n i , - h o g y , mint az Északi 
A m e r i k a i Státusokban v a n a' d o l o g , Spa
n y o l Országban is minden E g y h á z maga 
gondoskodjék a' Cultusra kívánta tó költ-
tsée;röl.Hanem az Ö Ítélete szerént ,még ezen 
projektumnak is további megfontoltatásra 
van szüksége. G r ó f T o r é n o azt mondot
ta, h o g y a' F inancz ia i Biztosság ú g y itél 
ezen t á r g y r ó l , h o g y a' T i z e d n e k nem 
kell 's nem is l ehe t ;egész eltöröltetődését , 
hanem csak mérsékeltetését v a g y m ó d o -
sittatását jova l l an i . 

... A ' t 3 - d i k i ülésben a' p é n z - v e r é s *s 
a' pénzekre tétetendő irás vol t a' v e t e k e 
dés' tárgya. A ' Szép Mesterségekre ü g y e 
lő Biztosság azt jovallotta , h o g y a' pén
zeken V I I - d i k Ferdinándusnak i l ly T i t u 
lust kell adn i : H a z a A t t y a — hanem 
Don M o r e n o - G u e r r a azt j e g y e z v é n - meg , 
h'Jgy ezen- T i t u l u s , h ize lkedésból , e g y 
N é r ó n k , e g y Cal l igulának , 's e g y Bona-
gariénak- is megada to t t , erre n é z v e még- ' 

• határoztatott, h o g y a' Spanyol pénzek re 
csak a' k ö v e t k e z ő egyszerű irás tétetödjék-
fel Spanyo l és nem Deák n y e l v e n : „ D o n . 
„Fe rnando V ü . por la grácia de' D iós y 
,jln Cunsti tut ion, Rey de las Espanuas j 

( V I ! - d i k Fe rd inandus , Is ten 'kegyelmé
ből és a* Constitúczió á l ta l , Spanyol Or
szágok' K i r á l l y á ) . 

A ' Madridi Újságok mind tele vagy. 
nak hoszszú eladó jószágok ' laístromával, 
m e l l y e k a' Klastromoktól vé t e t t ek -e l , és 
a' r evo lúcz iós priin ipiutnok sz rent na-
g y ó n apró darabokra szaggattatva tétet, 
tek - ki az eladásra. A z o k között p. 0., 
m e l l y e k n e k Márcz . 1 7 - d i k é n kellett eí-
adattatní , e g y ollyau találtatott, a' mely
nek becsű szerént va ló árra 2 0 0 Reálra 
( C o n v e n t z i ó s pénzben 2 0 f<>rintra volt té-
t e t t e t v e ) . Méji, is rtlig találkozik vevő . A ' 
mi eladódik is felettébb keveset adnak 
éret te. .Kataioniában *s hadiksnak szom
szédságaiban, mondják , lmgy vniamivel 
jobbacskán kapnak ezen jószágok' vásár
lásán. 

A l c o y nevű m e z ő városban , a* hol 
sok fabrikált vo l t ak , a' paraszttság nagy 
gonoszságot követe t t - el -, ezen fábrikákat 
öszs? ;e rontot ta : a' m e l l y cselekedetről 
eleintén azt gondo l t ák , 's a' Cortesek 
gyű lése ' e l e jébe is úgy terjesztetett, mint 
ha ez is a' Constitúczió' ellenségeinek in
ger léséből történt vo lna , hanem Biztosság 
k ü l d e t t e t v é n . k i 's ez a' dolgot m e g v í v 
v á n , ú g y találta, h o g y a' '.'kéz-míves nep 
azt t a r tván , h o g y a' fábrikák' virágzó* 
által a' kéz i munkások a' magok kenye
rektől megfosztatnak, azér t fordította mér
gét a' fábrikák el len. T i z e n n y o í c z fabri
kál tétettek s e m m i v é ; a' kár s.milHóRe " 
lókra becsültetik. A ' Cortesek' ' Biztossága 
a ' d o l g o t m e g v i s g á l v á n , azt jovaüja, hofj 
m e g kell a' kárt fordítani a ' ká r vallottak
n a k , és ha a' kártevőknek elegendő va
g y o n a nem lenne v i s z s z a l i z e t é s é ' r e a 

nemzet fizesse viszsza. 

P o r t ú g a 1 1 i a. 

A ' Cor tesek áltál Márcz . 1-6O. napj ián 
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tartott ülésben azt joval l ta Bacta n e v ü 
tag, hogy Biztosságot kell k i n e v e z n i , m e l l y 
azon személlyeknek é r d e m e i k e t , kik az 
Aűg. 24-dikén és Sept. 1 5 - d i k é n , Opor -
tóban és Lisbonában történt revolúcz iós 
változásokban több v a g y kevesebb részt 
vettek, v i s g á l j a - m e g , 's a d j a - f e l , h o g y 
kinek mi némü jutalmat kellessék rende l -

. ni, Jovallása he lybehagya to t t . 

U g y a n ezen ülésében ismét a' Con-
stitúcziónak 12-dik cz ikke lye , a' m e l l y m e g -
határoztatás nélkül tétetett va l a f é r e , v é 
tetett elé. Ez a' P r i v i l é g i u m o k r ó l beszéli . 
Némelly tagok a' Pap i p r i v i l é g i u m o k n a k 
fenntartatását sürgették, azért , h o g y e z e k 
megérdemlett 's r ég i rendtartásokon.fun
dáltatott jusok.Mások e l lenkezőt joval lot tak. 
Don Carneiro bámult, h o g y a* 1 cj-ik század
ban még Concordatákról v a n s z ó , holott 
az egész v i l ág tudja, h o g y a' Concorda-
tók és Jesuiták vol tak a' két eme lö -
rüdak, arra, h o g y a' Theokratz ia l e g -
"össebbea megfundálja magát . A ' Jesui-
(ák unszolására Sebestény Ki rá l ly által 
köttetett Concordata , csak n e m egészszen 
elrontotta vala a ' K i r á l l y i jusokat. — V o k 
solásra bocsáttatván a' kérdés, a' Papi Pr i -
^legiumoknak eltöröltetése 17 el len 69 
votumokkal, a' Katonai P r iv i l ég iumoknak 
^tóröltetése p e d i g , egész m e g e g y g y e z é s -
, l ) l j meghatároztatott. 

A Márcz. 2 -d ikán tartatott ülésben 
gyedül csak á' K i r á l l y Státustanácsának 
" eycztetése vol t a' v é l ekedések ' tá rgya , 

obbek úgy Ítéltek,, h o g y a' Ki rá l ly ' ter-
e M e t » Tanácsosai a ' Cortesek 's a' Per -

c j

8 " e n s Deputáczió l e g y e n e k . V é g e z e t r e 
csakugyan meghatároztatott 42 voksokkal 
J e l len, hogy f k e l l „ • K j r á H y mel lé Stá-
l U 8 t«nácsot felállítani, és azt ö Fe l sége , a' 

Cor tesek által joval l ta tandó Candidatusok 
k ö z z ü l , maga v á l o s z s z á - k i . 

T ö r ö k B i r o d a l o m . 

A ' T ö r ö k Minis te rek közöl t nem ré 
g e n neveze tes és nem v é l t változások tör
t én t ek , me l lyeknek oka fe lő l sok félék a? 

v é l e k e d é s e k : de b izonyos t semmit se Ír
n a k , 's kéttség k ívü l kevese t is tudnak 
f e l ő l i é . 

M é g ezen- vál tozásoknál is sokkalta 
inkább magára vonta p e d i g a' közönséges 
figyelmet, h o g y a* Por ta ' eddig v o l t T o l -
mátsa Callimachi Jankó ezen hivatalából 
h i r te lenséggel elmozdit tatott . Márcz . 8-
dikán estve későn adatott tudtára, h o g y 
az ö szolgálatját a' Porta többé n e m ki -
v á n n y a , m e l y r e n é z v e parancsoltat ik, 
h o g y , mint Számkive t te te t t , v e g y e útját 
Kaisar i jébe. U g y a n azon órába,u M o r u z i 
Beisade Constantin, Jankó hel ly^be Por ta 
Tolmát.*ává n e v e z t e t v é n , 9 - diliben r eg 
g e l már a' maga hivata lához hozzá fogot t 
Vala. — 

M a g y a r O r s z á g . 

A ' Pesti közönséges l e v e l e k b e n eze 
ket irják A p r . 4^-d ikén : — 

Midőn a' halhatatlanságnak készülő 
Esztergomi épületek a' P r ímásHerczegnek-
egész gondját e l fogla ln i látszhatnának, 
nem kevesebb b u z g ó s á g g a l és serénység
g e l foglalatoskodni látjuk az Istennek é lő 
t e m p l o m a i , az e m b e r e k , e rán t , kiknek 
lelki javokra egész f i g y e l e m m e l és F o 
Pásztori tel lyes buzgóságga l ü g y e l v é n , a 
L e l í i Pásztoroknak j ó neveltetését kivál t 
k é p e n v a l ó czél jává tetted Ennek ö rven
deztető b izonyságát adta .Márczius' 2 l -d ik 
és 23-dik nap ján , m i d ő n a' Pesti n e v e l ő 
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házban a' Kispapoknak tudománybe l i p r ó 
ba tételeikre m e g j e l e n n i méltóztatott . A 
N e v e n d é k Papság o l l y szép e lőmenete l t 
mutatott , h o g y ö Herczegségének m e g 
e légedésé t t e l lyes mértékben m e g n y e r n é . 
D e a' n a g y r e m é n y s é g ü Ifjúság nemcsak 

. tudományos e l ő m e n e t e l é n e k , hanem F ő 
Pásztora eránt v a l ó szere te tének , és tisz
te le tének is példáját kívánta adni. A z é r t , 
m i v e l 1 8 - d i k á n ö Herczegségének n e v e 
napja eset t , az alább k ö v e t k e z ő M a g y a r 
Lantos V e r s e z e t e t mutatta-be. A* Pr imás 
Herczeg ezen N e m z e t i Hóduíást o l l y ke
g y e s s é g g e l , o l l y nyájas leereszkedéssel 
méltóztatott f o g a d n i , m e l l y b ö l a' Kispa
p o k n y i l v á n tapasztalták, h o g y ö H e r c z e g -
sége ö r ö m m e l látja az O r s z á g o s , és T ö r 
v é n y e s n y e l v n e k k e d v e l é s é t , Q minden
kor kész nem csak rnaga Gyöke re s N e m 
zetségből v a l ó M a g y a r eredetét m e g m u . 
tatni : hanem a' M a g y a r Országi Papságot 
is a' M a g y a r N e m z e t i Culturánah gya ra 
pítására serkenteni . 

Hány e z e r n y e l v e k r e b e g i k , 's kiáltják 
Tiszta hálával N e v e d e t ma , H e r c z e g .' 
I n n e p e l v é n áld , 's ö römöt l ehe l i a' 

Hunnia fö ld je . 
E n g e d d , oh ! ké jünk k e g y e s e n k ö z ö t t ö k 
H o g y kitsiny lantunk dalolást emel jen 
'S zengje Mel lyünknek hev ibo l s z ivá rgó 

Áídoza t inka t . 
Ott! ho l a' l eg főbb Pap i szék üressen 
Ál l t sok é v e k t ő l , T e igazga tod már 
Bölts v e z é r l é s s e l , szeretetre nyújtván. 

Kristus akol já t . 
A ' közös jó t ott n e v e l e d , seg í tvén „ 

Boldogulását, az egész Hazának 
Ott k e g y e s példát adol é le teddel 

'S virtusaidal. 
Ott tapasztalják betses é le tednek 
Hathatós vo l tá t sok ezer s z e g é n y e k , , 
Ott eme lnek sok kezeke t T e ér ted 

Égre buzogva. 
H í v e i d n y e l v é n N e v e d áldva lészen 
Tisz te l a' h í v n y á j , s ze re t , és magasztal 
'S v é g r e a' késő maradék porodra 

Hinti az áldást. 
T u d ó s í t á s. 

A ' K i r á l l y i M a g y a r Udva r i Kamara 
áltál az Ó - A r a d o n l é v ő Ser - és Pálinka
főző h á z , a' gabonából főzödő Ser- és 
Pálinka i taloknak az egész Uradalom' ke
rületében kiszorí tó Jussal va ló árulása, ezen 
1821-dik esz tendő Júniusának 9.dik nap
ján , O - Aradon , újabban , 6 egymásután 
k ö v e t k e z ő esztendőkre L i c i t a t i o által 
árendába bocsáttatik, 's a' kikiáltási sum
ma C o n v . p é n z b e n 12 ,000 , -vagy B. becsű 
pénzben 3 o , O o O forint l e s z e n , melyből a 
10 pCent bánat p é n z t , Conv . pénzben 
1 2 0 O , v a g y B. becsű pénzben 3000 fo
rintokat mind azok e lő re letenni tartoz
nak , kik a ' l ic i tá lásban részesülni kivan
nak , m e l l y summa azonközben a' többet-
i g é r ö h n e k , fizetésbe számláltat ik, más Ií-, 
citálóknak p e d i g , a' Lici tatziónak végző
dése után azonnal viszszaadatik. ' 

A z árendálni kívánók tehát az em-
litett 'napra O - Aradon je iennyenek-meg ' 
a' Lic i ta tz iónak feltételeit ped ig akár a 
Budai Camerál is Számtartói Cancellariá-
n á l , akár p e d i g Ó - A r a d o n a' Camerális 
Praefektúránál megnézhe t ik . 

R e d a k t o r : P á n c z é l Dán ie l . Nyomta t j a N e m e s Stöckholzer Hirschfeld F é l i x . 

( U n t e r Passauer -Hof , N r o . 3 6 6 . ) 


